Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Kingdoms, Chapter 18

BAXIAEIQN A’ IH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
David's success wins public favor but awakens Saul's jealous hostility and The Greek text of 1 Kingdoms 18 (= 1 Samuel 18) follows the standard
murderous fear. critical text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. This is one of the most striking 'gap chapters'
of the Old Greek: the LXX of 1 Samuel 18 is dramatically SHORTER than the
Masoretic Text, attesting an earlier, leaner Hebrew Vorlage. The Codex
Vaticanus (B) text printed by Rahlfs lacks an entire series of verses present
in the MT — vv. 1-5 are absent (the covenant of Jonathan and David,
David's universal success, and his promotion over the army), vv. 10-11 are

absent (the FIRST spear-throwing episode, where the evil spirit comes



upon Saul and he hurls his spear at David), and vv. 17-19 are absent (Saul's
offer of his elder daughter Merab and her subsequent marriage to Adriel).
The surviving verses therefore carry these exact, non-continuous
numbers: 6,7, 8,9, 12, 13, 14, 15, 16, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29 —
nineteen verses in all, and the numbering is NOT renumbered here but
preserved as in the reference edition. What remains is a tight, coherent
narrative: the women's antiphonal victory song crediting David with ten
thousands against Saul's thousands (vv. 6-8), Saul's resulting jealousy and
'eyeing' of David (v. 9), his fear because k0p1o¢ (the LORD) was with David
and David's cOveoig ('insight, success') as a commander (vv. 12-16), and
finally the Michal-marriage intrigue: Saul's scheme to set the bride-price
at a hundred Philistine foreskins hoping David would fall in battle, David's
overfulfilment of the price, the marriage, and Saul's hardening into
David's permanent enemy (vv. 20-29). Lexically the chapter is marked by
the leitmotif verbs cuvinut ('understand / act prudently / prosper!, vv. 14,
15) and evAaPéopat ('be wary / stand in dread', vv. 15, 29), and by the
recurring e00UVw / katevdVvw idiom 'it was straight/pleasing in his eyes'
(vv. 20, 26). Transliterated indeclinable names — Aav1d, ZaovA, MeAyoA
(Michal), IopanA — remain uninflected throughout, a hallmark of the

translator's reverence for the Hebrew onomasticon.

Discourse structure of the chapter

A - 18:6-9 The women's victory song and Saul's jealous eye
On the return from the Philistine war the dancing women come out of all the cities of Israel with tambourines and cymbals (v. 6) and sing the antiphonal refrain
crediting Saul with thousands but David with ten thousands (v. 7). The song is 'evil in the eyes of Saul' (v. 8): he hears in it the threat to his throne — 'to him they
gave the ten-thousands, but to me the thousands. From that day onward Saul keeps David under suspicious surveillance (OnopAendpevog, v. 9), the watchful
jealousy that drives the rest of the chapter.



B-18:12-16

C-18:20-27

D -18:28-29

Saul's fear and David's success as commander

Saul is afraid before David because k0pto¢ is with him and has departed from Saul (v. 12). He removes David from his presence by appointing him chiliarch — a
demotion disguised as a command, sending him out on campaign before the people (v. 13). But David prospers (cuviwv) in all his ways because the LORD is with
him (v. 14); Saul sees his exceptional prudence and stands in dread of him (v. 15), while all Israel and Judah love David because he leads them out and in (v. 16).
Saul's stratagem to remove David only enlarges David's standing.

The Michal-marriage scheme: the bride-price of foreskins

Saul's daughter Michal (MeAyoA) loves David, and Saul, seeing an opening, plans to give her as a 'snare' so that the hand of the Philistines might be against David
(vv. 20-21). Through his servants he flatters David into becoming the king's son-in-law (v. 22); David protests his poverty and low standing (v. 23). Saul then sets
the bride-price not as a dowry but as a hundred Philistine foreskins, intending David to fall into Philistine hands (vv. 24-25). The plan pleases David (v. 26); he
goes, strikes down a hundred Philistines, brings their foreskins to the king, and receives Michal as wife (v. 27) — the scheme backfires into David's triumph.

Saul becomes David's continual enemy

Saul sees plainly that kUp1og is with David and that all Israel loves him (v. 28). The recognition produces not repentance but deeper dread: Saul continues to stand
in fear of David 'still' (¢11, v. 29) — in the MT this point develops into open enmity 'all the days, but the Old Greek closes the chapter on the note of Saul's
unrelieved, escalating wariness toward the man the LORD has favored.

6 kol €éERABovV at yopebovoatl €ig cuvavnotv Aautd €k Tao®v TOAEwV IopanA €v TUUTAVOLG Kal €V

XApHOoUVN Kal €V KUUBAAOLG

And the dancing women came out to meet David from all the cities of Israel with tambourines and

with rejoicing and with cymbals.

New narrative scene (return from the Philistine war) | kol ézﬁ)\eov

The chapter opens in medias res with kai-parataxis; because the LXX lacks MT vv. 1-5, this victory-
celebration is the first surviving scene. The dancing women's procession sets up the song of v. 7 and
the jealousy of v. 8 — the narrative engine of the whole chapter.



™

Kol £EfABoV al Xopevovoal

™ ™ -

and came out the dancing women
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 P1 - é&€pyouat Nominative Pres Act Ptcp Nom Fem Pl - xopedw
— discourse linkage or contrast main verb article (with substantival participle) substantival participle (subject of £€fjAfov)
Kai: the paratactic kaf rendering Hebrew — verbal action or state — noun-phrase marking — verbal action or state
waw-consecutive; it opens the surviving ¢&épyouat: 'go/come out'; renders NX?; the ai: Greek article marking definiteness and XopeVw: 'dance (in a ring/chorus)'; the
Old Greek narrative, the LXX having no women come out of the cities to meet the the role of the accompanying noun phrase. substantival participle ai xopedovoat ('the
equivalent to MT 18:1-5. returning army — a standard motif of dancing women') renders the Hebrew
public victory celebration (cf. Judg 11:34; monn / participial sense; the dance with
Exod 15:20). timbrels is the female celebratory form (cf.

Miriam, Exod 15:20).

€1g GUVAVTHOLY Aavtd EK

to meeting David from

preposition + accusative (purpose/direction) Accusative objective genitive of cuvdvtnow (indeclinable preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing accusative object of eig (idiom: 'to meet!) proper nour) —> spatial or relational framing

— participant identification

€1G: meaning 'to'; here it marks the relation — object specification €k: meaning 'from'; here it marks the
signaled by preposition + accusative GuVAvTnolc: 'a meeting / encounter'; the Aow1d: transliteration of Hebrew MT; relation signaled by preposition + genitive
(purpose/direction). idiom gic cuvévenow + gen. renders indeclinable in the LXX, here functioning (source).
AR1PY (‘to meet'), a fixed LXX equivalent as the genitive complement of suvdvtnow
T ? 1 S ]
for going out to encounter someone (cf. o ezt Dael);
Gen 14:17).
~ /4 b
TOCOV TOAEWV IopanA £V
all cities Israel with
Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable: Cities of preposition + dative
attributive adjective (modifying méAewv) genitive of source (object of ék) Israel) (instrumental/accompaniment)
B Renalspeciheation — el spes et — participant identification — spatial or relational framing
ndic: 'all / every'; the feminine genitive n6Mig: 'city'; renders MY; the women come IopanA: transliteration of Hebrew Yx11; ¢v: here instrumental ('with'), a Hebraism
plural nas®v agrees with néAewv, stressing from all the towns of Israel, marking the indeclinable in the LXX; here the genitive rendering 3; introduces the musical
1 1 ¥l 7 .
the nationwide scope of the celebration. celebration as a national, not local, event. of Israel' qualifies t6Aewv. accompaniment of the dance.
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TUMTIAVOLG
tambourines

Dative

dative of instrument

— sphere or reference

tounavov: hand-drum / timbrel /
tambourine'; renders 91; the characteristic
instrument of women's victory songs (cf.
Exod 15:20; Judg 11:34).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 4
&V Xapuoovvn
with rejoicing
preposition + dative (manner) Dative
— spatial or relational framing dative of manner (‘with joy')
¢v: meaning 'with'; here it marks the — sphere or reference
relation signaled by preposition + dative Xapuootvn: oy / gladness / festivity'; a

(manner). noun of celebration; its placement between

the two instruments may render a Hebrew
term for festive song or simply the joyful
character of the procession.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

: N
EV

with

preposition + dative (instrumental)

— spatial or relational framing

év: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(instrumental).

kopuPaioig
cymbals

Dative

dative of instrument

— sphere or reference

kUuPadov: 'cymbal'; renders the percussion
instruments of celebration (cf. D'W'9Y in
MT, 'three-stringed/musical instruments',
which the LXX here construes as cymbals).

7 xol €&fpxov al yovaikeg Kal Eleyov éndtaev TaovA €v X1Atdoly a0Tod Kal Aautd v puptdoty avtod

And the women led off, and they were saying, 'Saul struck down in his thousands, and David in his

tens of thousands.

Antiphonal victory song (content of the celebration) | ki ézﬁ pxov

(ten-thousands, David) is what Saul will quote back resentfully in v. 8.

The women's antiphonal refrain is the hinge of the whole chapter. The imperfects ¢€fjpxov / #Aeyov
depict the repeated, chant-like performance. The fatal contrast yiAidowv (thousands, Saul) vs. pupidorv



™

\

Kal eEfipxov al Yuvaikeg

and led off / began (the song) the women
narrative conjunction Impf Act Indic 3 P1- é€Gpxw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (imperfect of repeated/customary article subject
action) ) o )
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
ll.nkmg this unit with the surrounding pEL e ai: Greek article marking definiteness and yuv: 'woman'; here the celebrating
discourse. ¢&dpyw: 'lead off / strike up (a song) / sing the role of the accompanying noun phrase. women of v. 6, now identified as the singers
antiphonally'; the technical verb for of the refrain.

leading the responsorial chant; the
imperfect depicts the ongoing call-and-
response performance of the victory song.

\ b4 bl 7
Katl E\eyov enatalev ZaovA
and were saying struck down Saul
coordinate conjunction Impf Act Indic 3 Pl Aéyw Aor Act Indic 3 Sg - Tatdoow subject of éndradev (indeclinable proper noun)
— discourse linkage or contrast main verb (imperfect introducing the chant) main verb of the song (with double subject — participant identification
) Saul/David)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state TaovA: transliteration of Hebrew 2INY;

linking this unit with the surrounding Aéyw (impf.): the imperfect #Aeyov ('they — verbal action or state indeclinable in the LXX; nominative subject

discourse. kept saying') marks the refrain as natdoow: 'strike / smite / slay'; renders (case-form unmarked).

repeatedly chanted, a customary feature of N210; the single verb governs both Saul
the antiphonal victory song. (thousands) and David (ten-thousands), the
gapped construction sharpening the
numerical contrast.

bl 7 k) ~ \
EV Xl)\l(xc w avtov Kol
in thousands his and
preposition + dative (measure/quantity) Dative Genitive coordinate conjunction (parallelism)
— spatial or relational framing dative of measure (object of €v) genitive of possession (with x1Aidow) — discourse linkage or contrast

év: here distributive/numerical ('in his — sphere or reference — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

thousands'), rendering 2; the construction tAGc: 'a thousand (as a unit)'; renders abtéc: 'his'; the possessive personalizes the linking this unit with the surrounding

quantifies the slaughter. D'a9N; the lesser figure assigned to Saul, tally — Saul's own thousands. discourse.

contrasted with David's pvpidov — the
slight that ignites Saul's jealousy.



Aavtd

David

subject of implied éndracev (indeclinable)
— participant identification

Aauvid: the second member of the
antiphonal couplet; the verb éndragev is
gapped, so David too 'struck down' — but in
tens of thousands.

)
EV

in

preposition + dative (measure)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (measure).

MLPLAGLY
tens of thousands

Dative

dative of measure (object of év)
— sphere or reference

pupide: 'ten thousand / myriad'; renders
M21217; the tenfold superiority assigned to
David is the offense Saul cannot abide —
the song appears to acclaim the younger
man over the king.

avTod

his

Genitive

genitive of possession (with uvpidotv)
— relational specification

avtég: 'his'; David's own ten-thousands, the
climactic and politically dangerous half of
the couplet.

kai Tovnpov E@dvn To prua év d@Baluoic ZaovA mepi Tod Adyou ToUToL Kol eimev T Aautd Edwkav TG

HoupLadag Kat €Uot EdwkKav Tag XIAadag

And the matter appeared evil in the eyes of Saul concerning this saying, and he said, 'To David they

have given the ten-thousands, but to me they have given the thousands!

Reaction: Saul's resentment at the song Kol ‘[‘[OV]’]p(‘)V é(pO/(VT]

Saul's interior reaction is reported with the Hebraism 'it was evil in his eyes! His paraphrase reverses
the song's order (now David's ten-thousands first), foregrounding the wound; the t@® Aauid at the head
of his speech is best read as the indirect object 'to David', the antithesis to ¢uof ('to me').

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOVNPOV

evil

Nominative

predicate adjective (with épdvn)
— participant prominence

novnpdg: 'evil / bad / grievous'; renders Y7;
the fronted predicate tovnpdv stresses the
offense — the song struck Saul as
wicked/displeasing.

£Qavn

appeared / seemed

Aor Pass Indic 3 Sg - @aivw

main verb (impersonal-like: 'it seemed')
— verbal action or state

@aivw (aor. pass. épdvn): 'appear / seem';
with év 6¢@0aApoig it renders the Hebrew
idiom *22y2 Y1 ('it was evil in the eyes
of'), expressing subjective displeasure.

1
TO

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ ™ =

phipa v 0pOaAuoig TaoUA

matter / saying in eyes Saul

Nominative preposition + dative (Hebraic idiom) Dative genitive of relationship (indeclinable: of Saul')
subject of £pdvn — spatial or relational framing dative (idiom: 'in the eyes of ) — participant identification

— participant prominence év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference TaovA: indeclinable; here the possessor in

piiicc: 'word / matter / thing'; renders 127, signaled by preposition + dative (Hebraic 3BuASG: 'eye’;s the idiom &v d@BaApoic + the 'eyes of Saul' idiom.

which spans both 'word' and 'affair'; here idiom). gen. ('in the eyes/estimation of") renders
the women's refrain understood as a 1)1, a recurring formula in this chapter
troubling 'matter’. (cf. vv. 20, 23, 26) for subjective judgment.
\ ~ /4 7
TEPL TOoL )\OYOU TOUTOVL
concerning the saying / word this
preposition + genitive (reference) Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing article genitive object of mepi demonstrative adjective (modifying Adyov)
nepi + gen.: 'concerning / about'; specifies — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
what displeased Saul — 'this saying' T00: Greek article marking definiteness and Adyog: 'word / saying / report'; here the 00toG: 'this'; the demonstrative points back
the role of the accompanying noun phrase. substance of the women's refrain; paired to the refrain of v. 7.
with prjua above, a doubling characteristic
of Hebraizing narrative.
\ 5 ~
Kol gimev 0 Aov1d
and said to David
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative dative of indirect object ('to David; with &wkav)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) article (dative of indirect object) — participant identification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking Aaui8: indeclinable; with the article t@ it
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces Saul's resentful interior 1(: Greek article marking definiteness and functions as dative — 'to David they gave
. : T et s By
discourse. speech, voicing the grievance the song has the role of the accompanying noun phrase. the ten-thousands;, the antithesis to £uof.

planted.



”~ ™ ™ =

v \ Ié \
Edwkav TG pupradog Kal

they gave the ten-thousands but

Aor Act Indic 3 P1- §{Swut Accusative Accusative coordinate conjunction (adversative force here)

main verb of quoted speech (impersonal 'they') article direct object of E&Swkav — discourse linkage or contrast

— verbal action or state — noun-phrase marking — object specification kai: here with adversative nuance ('but'),
8idwy: 'give'; the indefinite 3rd-plural TdG: Greek article marking definiteness and uupid: 'ten thousand'; Saul fronts David's setting Saul's lesser share against David's.
('they gave') refers to the singing women; the role of the accompanying noun phrase. larger figure, the very datum that galls
Saul reads the song as a public assignment him.
of glory.

bl 1 v \ 7

guot £dwkav TG XtAradag

to me they gave the thousands

Dative Aor Act Indic 3 P1 - §iwpt Accusative Accusative

dative of indirect object (emphatic, fronted) main verb (repeated for the second member) article direct object of the second &wkav

— participant reference or interest — verbal action or state — noun-phrase marking — object specification
£y (dat. éuof): the emphatic, fronted 'to 88wyt the repetition of €dwkav in both 10¢: Greek article marking definiteness and xtAdg: 'a thousand'; Saul's lesser allotment;
me' underscores Saul's wounded self- halves heightens the parallel and Saul's the role of the accompanying noun phrase. the bare numerical contrast (myriads vs.
regard — he gets only the thousands. sense of slight. thousands) is, in Saul's mind, a verdict on

his kingship — 'what more can he have but
the kingdom?' (so MT's continuation).

9 kol v ZaovA voPAendUEVOG TOV AauLd G0 TG NUEPAG EKEIVNG Kl EMEKEIVA

And Saul was eyeing David with suspicion from that day on and afterward.

Resultant state: Saul's settled jealousy | Kol ﬁv ﬁnoﬁ)\gnépgvoq

The periphrastic imperfect (fjv + present participle vmofAenduevog) depicts Saul's suspicion as a
durative, settled disposition rather than a single act. The temporal phrase &rno tfi¢ fuépag ékeivng kol
énékewva ('from that day and beyond') marks a permanent turning point in the Saul-David
relationship.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

YOOVA

Saul

nv
was

Impf Act Indic 3 Sg - etui subject (indeclinable)

auxiliary of periphrastic imperfect — participant identification

— participant reference Taov: indeclinable; nominative subject

eiyd (impf.): the auxiliary of the (case-form unmarked).

periphrastic construction fiv ...
vmoPAenduevog (‘was eyeing'), a Hebraizing
periphrasis (N7 + participle) expressing
continuous action.

™

P

unoPAenduevog

eyeing with suspicion

Pres Mid Ptcp Nom Masc Sg - UroPpAémopat
participle of periphrastic imperfect (with rjv)
— verbal action or state

vmoPAénopat: 'look askance at / eye with
suspicion or envy'; the compound Oro-
gives the sense of a sidelong, grudging
glance; the vivid verb captures the onset of
Saul's paranoid jealousy toward David.

OV

the

Accusative

article (with Aavi§ as object)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ao

from

Aavid
David

accusative object of vropAenduevos (articular,
indeclinable)

preposition + genitive (temporal source)

— spatial or relational framing

— participant identification ,
: 2 amd: meaning 'from'; here it marks the
Aauid: indeclinable; the article tév marks it relation signaled by preposition + genitive

as the accusative object of the participle. (temporal source).

me

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 7

nuépag

day

Genitive

genitive object of dnd (temporal)

— relational specification
nuépa: 'day'; the phrase amno tiig uépag
¢kelvng (‘'from that day') renders DN

NIND, a standard formula marking a
decisive turning point.

£Kelvng Kal
that and
Genitive coordinate conjunction

demonstrative adjective (modifying rjuépac) — discourse linkage or contrast

— relational specification

linking this unit with the surrounding

¢keivog: 'that'; the day of the song becomes
discourse.

the dividing line in Saul's regard for David.

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

EMEKELVA

onward / beyond
adverb (temporal extension)
— clausal contribution

énékewva: 'beyond / further on'; here

temporal (‘and onward'), rendering Nx50);
together with 'from that day' it stresses the
permanence of Saul's jealous watchfulness.
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Kal £QoPrOn ZaovA &mod mposwytov Aautd

And Saul was afraid before David.

New unit: Saul's fear (the LXX lacks MT vv. 10-11) | Kol é@oﬁﬁen SOOVA

Because the Old Greek omits the first spear-throwing of MT vv. 10-11, this short clause follows directly
on v. 9. Saul's fear (¢pofri0n) is the controlling emotion of the next section; in the MT it is grounded in
the explicit statement that the LORD was with David but had departed from Saul, a theme the LXX
carries in v. 14.

\

Kal £pofnon Ya0VA

and was afraid Saul

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - oBéopat subject (indeclinable)

— discourse linkage or contrast main verb — participant identification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state | TaovA: indeclinable; nominative subject.
linking this unit with the surrounding @opéopat: 'fear / be afraid’; renders N;
discourse.

the deponent/passive aorist marks the
onset of Saul's dread of David — fear that
will modulate into the wary ebAaféopar of

vv. 15, 29.
4

TPOCWITOV Aavtd

face / presence David

Genitive genitive of relationship (indeclinable: of David')

genitive object of dnd (idiom) — participant identification

— relational specification Aauid: indeclinable; the genitive object of
TPOGWTOV.

npdownov: 'face / presence'; the Hebraism
amd mpoownov renders 19N, 'from before'

— Saul fears David's very presence.

b4 \
1o
before / from
preposition + genitive (idiom: 'before the face of")
— spatial or relational framing
&nd: in the idiom &nd nposwmnov (‘from
before the face of') renders 21an; with

verbs of fear it expresses the object

dreaded.



13 kal dnéotnoev adTOV A aVTOU Kal KATESTNOEV QLTOV £XVTE XIAlapxov Kol EemopeveTO Kol
€10eTOPEVETO EUnpocbev To0 AaoD

And he removed him from himself and appointed him for himself a commander of a thousand; and

he would go out and come in before the people.

Saul's stratagem: distancing David by commission | kol (’XT[S’G‘L'Y]GEV

Saul's removal of David (&néotnoev) is a calculated distancing, but the appointment as xiAiapxog and
the 'going out and coming in before the people' (a Hebraism for military leadership) ironically increase
David's public stature — the very outcome Saul fears. The imperfects ¢€enopeveto / eloenopeveto
depict his customary command on campaign.

Kol anéctnoev a0TOV an

and removed him from

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - deiotnut Accusative preposition + genitive (separation; elided before
— discourse linkage or contrast main verb direct object (= David) e

— spatial or relational framing

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference
linking this unit with the surrounding dpiotnu (transitive aor.): 'remove / set abtég: 'him'; the accusative object referring ao: fr(?m s with apromit ex;') resses the
discourse. apart / cause to depart'; Saul removes to David. separation of David from Saul's presence.

David from his immediate presence —
outwardly a posting, inwardly an attempt
to neutralize a rival.

~ - - ™ - ™ -

avTol Kol KATEGTNOEV avTov

himself and appointed him

Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kabiotnut Accusative

genitive object of drt (= Saul) — discourse linkage or contrast main verb (with double accusative) direct object (= David)

— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference

linking this unit with the surrounding kabiotnui: 'set / appoint / establish (in avtég: 'him'; object of katéotnoev.

avtéc: "him(self)'; reflexive in sense —
David is removed from Saul's own circle. discourse. office)'; takes a double accusative (him ... as
commander); renders 1N / DY in the

sense of installing in rank.



=

EAUTRH

for himself

Dative

dative of advantage/reflexive (= Saul)
— sphere or reference

£avto0: reflexive pronoun; the dative
£aut® (‘for himself') keeps David
nominally under Saul's own command

"

P

XtAiapxov
commander of a thousand

Accusative

predicate accusative (office to which David is
appointed)

— object specification

xtAMapyog: 'commander of a thousand /
chiliarch'; renders 92X 1¥; the rank both

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

£€enopeveTO

would go out

Impf Mid Indic 3 Sg - ékmopevopat

main verb (imperfect of customary action)
— verbal action or state

gkmopevouat: 'go out / march out'; the pair
'go out and come in' (¢€gmopeveto /
eloenopeveto) is the Hebraism X121 R¥? for

structure. honors and removes David — sending him leading troops on campaign (cf. v. 16; Num
out to war (where Saul perhaps hopes he 27:17).
will fall).
\ b4 4 v ~
KAl EICEMOPEVETO EpTEpOG@ EV TOoL
and would come in before / at the head of the
coordinate conjunction Impf Mid Indic 3 Sg - eiomopevopat preposition + genitive (position: ‘in front of ') Genitive
main verb (imperfect of customary action) article

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Axo®

people

Genitive

genitive object of &umpooBev
— relational specification

Aadg: 'people’; here the army/troops David
commands, whose love for him grows (v.
16).

— verbal action or state

elomopevopat: 'come/go in'; the second half
of the 'go out and come in' idiom, denoting
David's effective military leadership before
the troops.

— spatial or relational framing

gunpooBev: 'before / in front of'; renders
1)29; David leads from the front, increasing
the people's regard for him.

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



14 ®aifv Aauid év mdoaig Taic 680i¢ adtod cuviwy kai kUp1og UeT aUTOD
And David was acting prudently in all his ways, and the LORD was with him.

Theological explanation: David prospers because the LORD is with him | kol ﬁv ... oLViwV

The periphrastic imperfect v ... suviwv and the verbless clause kGp1og uet’ adtod together state the
theological key of the chapter: David's success is the visible effect of the LORD's presence. cuvinut here
blends 'understand / act wisely' and 'prosper’, the dual sense of the Hebrew 222m.

”~ - ™ N

Kal nv Aavtd £V
and was David in
narrative conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eiuf subject (indeclinable) preposition + dative (sphere)
— discourse linkage or contrast auxiliary of periphrastic imperfect — participant identification — spatial or relational framing
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference | Aaud: indeclinable; nominative subject. €v: meaning 'in'; here it marks the relation

linking this unit with the surrounding signaled by preposition + dative (sphere).

eluf (impf.): auxiliary in the periphrastic fjv

discourse. ... ouviwv ('was prospering'), expressing
David's continuous, habitual success.
’ ~ [4 ~ k) ~

TTAoa1G Taig OSOIC avTtov
all the ways his
Dative Dative Dative Genitive
attributive adjective (modifying 66oic) article dative of sphere (object of év) genitive of possession (with 680ic)
— sphere or reference — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification

ndg: 'all'; the feminine dative plural ndooig taig: Greek article marking definiteness 686¢: 'way / road / course of action'; | avtég: 'his'; David's own ways.

agrees with 680i¢ — David prospers in and the role of the accompanying noun renders 777T; the plural 'ways' = all of

every undertaking, without exception. phrase. David's enterprises and conduct.



=

GUVIWYV

acting prudently / prospering

Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - ouvinut
participle of periphrastic imperfect (with rjv)
— verbal action or state

ouvinut: 'understand / be prudent / act
wisely (and so prosper)'; renders 92wn,
which carries both 'have insight' and 'have
success'; this verb is the leitmotif of David's
rise (recurs in v. 15).

aUTOD

him

Genitive

genitive object of uet’(= David)
— relational specification

a0té¢: 'him'; the LORD is with David — the
refrain that recurs at v. 28.

Kol
and

coordinate conjunction (introducing verbless
clause)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KUPLOG
the LORD

Nominative

subject of verbless clause ('the LORD [was] with
him')

— participant prominence

kUp1oG: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn’; here unmistakably
the divine name — the clause kUp1og pet’
a0100 (‘the LORD was with him') is the
theological cause of David's cuviwv and the
ground of Saul's fear (v. 12).

15 xai €idev ZaovA ¢ adTdC cuviel 6pddpa kai edAaPeito &md mposwTov adTOD

And Saul saw that he was acting very prudently, and he stood in dread before him.

Saul's perception and intensified dread | ki €18V ToOUA

Saul's seeing (e1dev) of David's prudence produces not admiration but ebAapeito — a wary, religious-
tinged dread. The recurrence of cuviel (now of Saul's perception of it) ties this verse back to v. 14; the

imperfect ebAafeito depicts dread as Saul's continuing condition.

UET

with

preposition + genitive (accompaniment; elided)
— spatial or relational framing

petd + gen.: 'with'; the formula 'the LORD
with X' denotes divine favor and enabling
presence (cf. Gen 39:2-3, 21 of Joseph).



R

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

YOOVA

Saul

€1dev

Saw

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw subject (indeclinable)
main verb (perception) — participant identification

— verbal action or state | Yaov: indeclinable; nominative subject.

0pdw (aor. £idev): 'see / perceive'; renders

WG

that / how

conjunction introducing object clause
— discourse linkage or contrast

w¢: here 'that / how!, introducing the
content of Saul's perception; renders / 22

discourse. nX7; Saul's perception of David's success N
deepens his fear rather than allaying it.
k) 1 7 /4 \
axvTog OUVI1EL G(POSPO( Kol
he was acting prudently very / exceedingly and
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - suvinut adverb of degree (intensifying ovviet) coordinate conjunction

subject of ouvier (emphatic: David)
— participant prominence

avtdg: the intensive/emphatic nominative

verb of object clause — clausal contribution

— verbal action or state opodpa: 'very much / exceedingly';

ouvinu (impf.): 'understand / act standard LXX rendering of TXN; David acts

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

'he himself' — David — subject of cuvieL. prudently / prosper"; the leitmotif verb of prudently 'to an extreme degree' — the discourse.
v. 14 recurs; the imperfect with c@dpa more so, the greater Saul's dread.
marks David's exceptional, sustained
success that Saul cannot ignore.

R ~ b4 \ 4 k) ~
€UAaB€1tO 1o TTPOCWTIOV auvTov
stood in dread before / from face / presence him
Impf Mid Indic 3 Sg - eDAaBéopan preposition + genitive (idiom: 'before the face of") Genitive Genitive

main verb
— verbal action or state

evAaPéouar: 'be wary / cautious / stand in
awe or dread'; a stronger, more reflective
fear than @oféopat (v. 12); the verb
(recurring in v. 29) frames Saul's emotion
as an almost superstitious dread of the
LORD-favored David.

— spatial or relational framing genitive object of dnd (idiom)

&md: in &md mpocwmov, the Hebraism 23an, — relational specification

expressing the object of dread. npdownov: 'face / presence'; dnd TpOGWTOL

avtol = 'because of him / in his presence),
echoing v. 12.

genitive of possession (= David)
— relational specification

avtdg: 'him'; David, the object of Saul's
dread.



16 al mdg IopanA kai Iovdag Nydna tov Aauid 6t avTog E€emOPVETO KAl EIGEMOPEVETO TPO TTPOCWTOV TOT
Aaod

And all Israel and Judah loved David, because he would go out and come in before the people.

Counterpoint: the people's love for David | kol n&g I(jpom)\

The narrator sets the people's love (fydna) over against Saul's dread (v. 15): the very leadership Saul
resents is what endears David to all Israel and Judah. The &ti-clause grounds their love in David's

military leadership, repeating the 'go out and come in' idiom of v. 13.

”~ - ™ &

Kal (30 IopanA Kal

and all Israel and

narrative conjunction Nominative subject (indeclinable) coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying IopanA) — participant identification — discourse linkage or contrast
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence IopanA: indeclinable; here the northern Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding ndc: 'all'; ndic IopanA (all Israel') is a stock tribes / the nation as a whole, paired with linking this unit with the surrounding

discourse. totalizing phrase; with Iovdag it embraces Judah. discourse.
the whole nation, north and south.
b 4 1

Iovdag Nyana TOV Aavtd

Judah loved the David

Nominative Impf Act Indic 3 Sg - dyandw Accusative accusative object of fjydma (articular,

subject (declinable proper noun) main verb (singular with compound subject) article (with object Aovid) indeclinable)

— participant prominence — verbal action or state — noun-phrase marking — participant identification
Tovdag: the tribe/territory of Judah; unlike ayandw: 'love / be devoted to'; renders tov: Greek article marking definiteness and Aavrd: inde'clinab.le; the article tév marks
the indeclinable place-names, Iov8ag is 2NN; the singular verb with the compound the role of the accompanying noun phrase. thclaccusahvelohiecn
here inflected as a first-declension subject treats Israel-and-Judah as one
masculine noun (nom. -ag); the pairing body; their love (recurring at v. 28) is the
'Israel and Judah' anticipates David's later popular legitimation of David that so

kingship over both. threatens Saul.



B

(74 R 1
OT1 avTOG
because he
causal conjunction Nominative
— discourse linkage or contrast subject of é§emopeviero (emphatic)
&t 'because'; introduces the ground of the — participant prominence
people's love — David's effective leadership. a0t6¢: emphatic 'he himself' — David

personally led the troops.

=

£€enopeveTo

would go out

Impf Mid Indic 3 Sg - éxmopevouat

verb of causal clause (customary imperfect)
— verbal action or state

gkmopevopat: 'go out'; first half of the 'go
out and come in' idiom (cf. v. 13) for
military command.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

-

ELGEMOPEVETO PO

would come in before

Impf Mid Indic 3 Sg - elomopedopat preposition + genitive (position: 'in front of )
verb of causal clause (customary imperfect) — spatial or relational framing

— verbal action or state npé + gen.: 'before / in front of'; with

) . q g ] . i
elomopedopat: 'come in'; the second half of mpoomov renders )92 varies the

the idiom; David's leading the army out and Eunpoobev of v. 13.
home safely is the basis of the people's

devotion.

Axod
people
Genitive

genitive of relationship (with mpoadmov)
— relational specification

Aadg: 'people'; here the troops/nation
whom David led — and who therefore loved
him.

=

TMPOGWTIOV

face / front

Genitive

genitive object of mpd (idiom: 'before the face of ')
— relational specification

npdowmov: 'face / front'; npd mpoohnov
700 AaoU = 'at the head of the people), i.e.
David led from the front.

T00
the
Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



20 xainydannoev MeAxoA 1) Buydtnp ZaovA tov Aautd kai annyyéAn ZaovA kol nOBUVOT év d@BaAuo0ig
a0ToD

And Michal the daughter of Saul loved David, and it was reported to Saul, and it was right in his eyes.

New unit: the Michal subplot (the LXX lacks MT vv. 17-19) | Korl f]Y(f(T[Y] oEV Mg)\X()}\

With MT vv. 17-19 (the Merab offer) absent, the marriage subplot in the Old Greek begins directly with
Michal's love. Her love (fydmnoev) gives Saul his opening; the idiom no00veon év d¢pBaiuoic avtod ('it
was straight/pleasing in his eyes') signals Saul's calculating approval — pleasing not for affection's
sake but for the trap he now devises (v. 21).

Kal Nydmnnoev MeAyoA M

and loved Michal the

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dyamdw subject (indeclinable proper noun) Nominative

— discourse linkage or contrast main verb — participant identification article (with appositive Bvydtrp)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state MeAyoA: transliteration of Hebrew Y2m — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding (Michal); indeclinable in the LXX; Saul's

ayandw: 'love'; renders ANN; Michal's love 1: Greek article marking definiteness and

discourse. for David is one of the rare biblical notices younger daughter, who loves David and will the role of the accompanying noun phrase.
of a woman's love for a man, and it be given to him as wife (v. 27).
becomes the lever for Saul's scheme.
Ié 1
Ouyatnp ZaoLA OV Aavtd
daughter of Saul the David
Nominative genitive of relationship (indeclinable) Accusative accusative object of fjydnnoev (articular,
nominative in apposition to MeAyoA — participant identification article (with object Aavil) indeclinable)
— participant prominence ZaovA: indeclinable; genitive 'of Saul' — noun-phrase marking — participant identification
Buydenp: 'daughter'; renders N3; the qualifying Gvydtnp. tov: Greek article marking definiteness and Aavid: inde‘clinab.le; the article tév marks
appositive 'the daughter of Saul' the role of the accompanying noun phrase. the accusative object.

underscores the dynastic stakes —
marrying her makes David the king's son-
in-law.



- )

annyyéAn

it was reported

\

KA1l
and

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - dnayyéAw

— discourse linkage or contrast main verb (impersonal passive)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state

linking this unit with the surrounding
discourse.

dnayyéAw (aor. pass.): 'report /
announce'; the impersonal passive 'it was
reported to Saul' (dative Zaov)) renders
the Hebrew passive/impersonal; the news
of Michal's love reaches the king.

TaoLA

to Saul

dative of indirect object (indeclinable)
— participant identification

Taov: indeclinable; here functioning as
dative ('to Saul'), the recipient of the
report.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

21

£V

in

nuovvon
it was right / pleasing

Aor Pass Indic 3 Sg - e080vw preposition + dative (Hebraic idiom)

main verb (impersonal) — spatial or relational framing

— verbal action or state €v: meaning 'in'; here it marks the relation

£086ve (aor. pass. 0BGVEN): 'make signaled by preposition + dative (Hebraic

straight'; in the idiom £060vw &v idiom).
d@BaApoig ('be straight/pleasing in the

eyes') renders 2'y2 W ('it was right in

the eyes of'); the matter pleases Saul — but

as opportunity, not affection (cf. v. 26

€000vOn).

0@OaAuoic

eyes

Dative

dative (idiom: 'in the eyes of ')
— sphere or reference

O0@OaAudG: 'eye'; the idiom €v d@BaApoig
avtod ('in his eyes') for subjective
approval; recurs throughout the chapter
(vv. 8,23, 26).

avtod

his

Genitive

genitive of possession (= Saul)
— relational specification

avtég: 'his'; Saul's eyes — the matter
pleased him because it served his design.

kol eimev ZaovA Sow adTV adT® Kol otat adT ei¢ okdvdalov kai Qv émi ZaovA xeip dANoPUAWY

And Saul said, 'T will give her to him, and she shall be to him for a snare.! And the hand of the

Philistines was against Saul.

Saul's malicious intention disclosed kol €1TTEV ZrOLA

Saul's quoted resolve exposes the trap: the marriage is a okdvSahov (‘snare') by which the Philistines
may destroy David. The closing narratorial clause 'the hand of the Philistines was against Saul'
grounds the scheme — Saul is at war with the Philistines and means to use that war as the instrument
of David's death.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— verbal action or state

Aéyw: introduces Saul's private resolve,
revealing the malign motive behind the
marriage offer.

TaoLA

Saul

subject (indeclinable)

— participant identification

| TaovA: indeclinable; nominative subject.

dwow

I will give

Fut Act Indic 1 Sg - 8{dwut
main verb of quoted speech
— verbal action or state

Sidwur: 'give'; the future dwow expresses
Saul's settled intention to give Michal to
David — the bait of the trap.

avTNV

her

Accusative

direct object (= Michal)
— participant reference

avtéc: 'her'; the accusative object referring
to Michal.

avuT®d

to him

Dative

dative of indirect object (= David)

— participant reference or interest

avtdg: "to him'; David, the recipient of the
marriage offer.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

”
E0TA1

she shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - elui
main verb of quoted speech
— verbal action or state

etpl (fut. €otan): 'will be'; with €ig + acc. it
forms the Hebraism 'become for / serve as'
(5 M) — Michal will 'become a snare' to
David.

a0t
to him

Dative

dative of (dis)advantage (= David)
— participant reference or interest

avtéc: 'to/for him'; David, to whom Michal
will prove a snare in Saul's design.

€1¢

for

preposition + accusative (Hebraism: ‘as/for")
— spatial or relational framing

€ic: in the 'become for' idiom (2 N11),
marking the predicate result.

okavdalov
snare / stumbling-block

Accusative

predicate accusative (with eic)
— object specification

okdvdahov: meaning 'snare'; it serves as
predicate accusative (with €ic).

\

Kol
and

narrative conjunction (introducing explanatory
clause)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - elpi

main verb (verbless-style explanatory clause)
— participant reference

etuf (impf.): 'was'; states the background
condition — ongoing hostilities with the
Philistines that Saul means to exploit.

b \
EM
against
preposition + accusative (hostile direction)
— spatial or relational framing

éni + acc.: 'against'; with xeip denotes
hostile pressure — the Philistine 'hand' was
against Saul.

TaXOVA

Saul

accusative object of éni (indeclinable)
— participant identification

TaovA: indeclinable; here the object of éni
(‘against Saul').

Xeip
hand
Nominative
subject of fjv
— participant prominence
xelp: 'hand'; the idiom 'the hand of X' ()

denotes power/hostile force; the Philistine
threat is the very weapon Saul hopes to

turn against David.

aAAo@UAwv

of foreigners / Philistines
Genitive

genitive of possession (with eip)
— relational specification

GAAS@uAoc: lit. 'of another tribe /
foreigner'; the standard LXX rendering of
D'nWYa (‘Philistines') in Samuel-Kings;
the genitive plural 'of the Philistines'
qualifies xeip.

272 Kal éveteilato TaovA toi¢ matoiv avtod Aéywv AaAroate UUeiG AdBpg T Aauid Aéyovteg 180U 0
PaciAevg OéAet €v ool kal TAVTEG 01 TAIdEC avTOD Gyan®oiv o€ Kal oL EmyduPpevoov t@ PactAel

And Saul commanded his servants, saying, 'Speak secretly to David, saying, "Behold, the king

delights in you, and all his servants love you; so you, become the king's son-in-law.""

Saul's covert instruction to his servants | kol EVeTEIAATO TOXOUVA

Saul executes the scheme through intermediaries and secrecy (Ad0pq). The flattering message — the
king delights in you, all love you — is designed to overcome David's reluctance to marry into royalty
(cf. his protest in v. 23). The double participial framing (Aéywv ... Aéyovteg) is a Hebraizing layering of
speech.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

[ 2 14
évetellato
commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat

main verb
— verbal action or state

évtéAopat: 'command / charge / give
orders'; renders MY; Saul issues a covert

TaoLA

Saul

subject (indeclinable)

— participant identification

| TaovA: indeclinable; nominative subject.

TO1G
the

Dative

article (with moaotv)
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

directive to his retainers to recruit David phrase.
into the marriage.
\ k) ~ 7 4
OOV avTol Aéywv AaAnoate
servants his saying speak
Dative Genitive Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - Aéyw Aor Act Impv 2 Pl - AaAéw

dative of indirect object (recipients of the
command)

— sphere or reference

naig: 'servant / attendant / courtier';
renders D'T2Y; here Saul's court officials,
the agents of his intrigue.

genitive of possession (with nouoiv)
— relational specification

| avtég: 'his'; Saul's own servants.

participle of speech (Hebraism: 1IX2)
— verbal action or state
Aéyw (ptcp.): the participle Aéywv

introducing direct discourse is the
standard LXX calque of Hebrew N2

('saying').

main verb of Saul's command (imperative)
— verbal action or state

AaAéw: 'speak’; renders 127T; the plural
imperative addresses the servants charged
with approaching David.

=

VMETG
you (pl.)
Nominative
subject (emphatic, redundant with imperative)
— participant reference
60 (pl. Oueic): the emphatic 'you

yourselves' singles out the servants as
Saul's instruments.

"

A&Opq

secretly

adverb of manner

— clausal contribution

AaOpa: 'secretly / privately'; the secrecy
conceals Saul's hostile intent behind a

friendly overture (cf. kpuef at Exod 11:2).

o
the

Dative

article (dative with Aavi6)
— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aov1d
David

dative of indirect object ('to David; articular,
indeclinable)

— participant identification

Aautd: indeclinable; with t@ functions as
dative — the one to be addressed.



™ ™ - )

Aféyovteg 1300 0 BaciAevg

saying behold the king
Pres Act Ptcp Nom Masc Pl - Aéyw presentative particle Nominative Nominative
participle of speech (second layer of direct — discourse linkage or contrast article (with facitev) subject of 0éMer
discourse) ) o )
iSO()Z ‘behold / look‘; renders n;a d noun—phrase marklng - part1c1pant prominence
- lacti i i i i ; 2 G .
UGN discourse ma.rker calling David's attention 6: Greek article marking definiteness and BaciAetg: 'king'; renders 791m; 'the king' =
Méyw (ptep. pl.): a second Aéyovteg nests to the flattering news. the role of the accompanying noun phrase. Saul, here referred to in the third person in
the servants' message inside Saul's the servants' scripted overture.
command — the Hebraizing double 'saying'
layers the quotation.
7 b 7 \
O€Aer Y ool Kal
delights / wishes in you and
Pres Act Indic 3 Sg - 0éAw preposition + dative (Hebraism with 6éAw) Dative coordinate conjunction
main verb of the message — spatial or relational framing dative object of 0é)et év (= David) — discourse linkage or contrast
— verbal action or state év: in the idiom BéAw év ('delight in'), — participant reference or interest kai: meaning 'and'; conjunction or particle
0éAw: 'wish / be pleased with / delight in'; rendering 2 YaN. 60 (dat. oot): 'you'; David, the object of the linking this unit with the surrounding
the construction 8éAet év oof ('delights in king's professed delight. discourse.

you') is a Hebraism (2 yan), expressing the
king's supposed favor toward David.

”~ ™ - ™ ~

MAVTEG ol noideg avtod
all the servants his
Nominative Nominative Nominative Genitive
attributive adjective (modifying maideg) article (with maidec) subject of dyan@ow genitive of possession (with maideg)
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
ndg: 'all'; reinforces the flattery — not just oi: Greek article marking definiteness and g 'servant / courtier'; the king's | avtdg: 'his'; the king's servants.
the king but his whole court loves David. the role of the accompanying noun phrase. officials — the very men delivering this

message claim collective affection for
David.



”~ ™ ™ R

ayan®otv o€ Kol ov

love you and so you
Pres Act Indic 3 P1 - ayandw Accusative coordinate conjunction (consequential) Nominative
main verb of the message direct object of dyan@aw (= David) — discourse linkage or contrast subject (emphatic, with imperative)
— verbal action or state — participant reference kaf: here with mild consequential force — participant reference
dyamdw: 'love'; the present tense asserts a o0 (acc. og): 'you'; David, object of the ('and s0'), introducing the appeal that oU: emphatic 'you (for your part)’, urging

follows from the flattery.

standing affection of the court for David, courtiers' professed love. David to act on the king's favor.

part of the persuasive flattery.

~ ™ ~ ™ - ™

b4 7 ~ ~
emyauppevoov ™ BaotAel
become son-in-law the king
Aor Act Impv 2 Sg - émyapppedw Dative Dative
main verb of the appeal (imperative) article (dative with faciAei) dative object of émrydufpevaov (‘become son-in-
law to the king’
— verbal action or state — noun-phrase marking aw to the king)
— sph f
gmyauPpedw: 'become a son-in-law / ally tQ: Greek article marking definiteness and AP OIS
by marriage'; renders the Hithpael \nnnn the role of the accompanying noun phrase. BaoiAevg: 'king'; the dative complement of
('make oneself a son-in-law"); the key verb gmyauPpedw — David is urged to ally
of the marriage subplot (recurs vv. 23, 26, himself by marriage to Saul.
27).

23 Katl éAdAnoav ol Taideg ZaovA €i¢ & Wta Aauid Ta ppata Tadta Kal einev Aautd €1 KODQOV £v
OPOAAUOTG DUGV emtyapuPpedoat PactAel kKayw avip Tamevog Kal ovxi €vdo&og

And the servants of Saul spoke these words into the ears of David, and David said, 'Is it a light thing

in your eyes to become son-in-law to a king? For I am a lowly man, and not held in honor!

Execution of the message and David's demurral = ki é}\é(}\rlo(xv ol T[Od5€§

The servants deliver the message (gig t& @ta, 'into the ears', the Hebraism for private speech), and
David demurs with self-deprecation: marriage into royalty is no light thing for a poor, undistinguished
man. David's protest of low status (&vr|p tanevdc) sets up Saul's counter-proposal of a martial bride-
price in v. 25.




\

Kal géAaAnoav ol Taideg

and spoke the servants

narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- AaAéw Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast main verb article (with taiSec) subject
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding Aadéw: 'speak’; the servants carry out oi: Greek article marking definiteness and naic: 'servant / courtier'; Saul's agents,
discourse. Saul's command of v. 22, conveying the the role of the accompanying noun phrase. now executing the secret instruction.

flattering overture to David.

Za0LA €i¢ T« DT
of Saul into the ears
genitive of relationship (indeclinable) preposition + accusative (idiom: 'into the ears') Accusative Accusative
— participant identification — spatial or relational framing article (with wro) accusative object of el
TaovA: indeclinable; genitive 'of Saul' €i¢: in the idiom 'speak into the ears of' — noun-phrase marking — object specification
qualifying maideg. (AaAéw eig & Grar), rendering *JrX2 12T — & Greek article marking definiteness and 00¢ (pl. Gta): 'ear'; the idiom 'into the ears

private, confidential speech. the role of the accompanying noun phrase. of David' marks the message as

private/secret (cf. AdBpaq in v. 22).

Aavid T prjHaTa TaTx
of David the words these
genitive of relationship (indeclinable: 'the ears of Accusative Accusative Accusative
David') article (with priuata) direct object of éddAnoav demonstrative adjective (modifying griuare)
— participant identification — noun-phrase marking — object specification — object specification
Sy ivelsalhimblls astiih quellising ta: Greek article marking definiteness and pfiua: 'word / saying'; renders D2, 00toG: 'these'; pointing to the flattering

LT the role of the accompanying noun phrase. 'these words' = the message of v. 22. overture just commanded.
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Kol ElMEV Aav1d £l

and said David is it (a light thing)?
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw subject (indeclinable) interrogative/conditional particle (introducing a
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification question)

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state | Aavid: indeclinable; nominative subject. — discourse linkage or contrast

linking this unit with the surrounding el: here introduces a (rhetorical) question,

Aéyw: introduces David's reply — a modest

discourse. a Hebraism rendering the interrogative 1 /

demurral.
a deliberative clause — 'is it a small
matter...?'
~ b 7 ~ € ~

KoO@PoV Ev 0pOaAuoig VU@V

light / a small thing in eyes your

Nominative preposition + dative (Hebraic idiom) Dative Genitive

predicate adjective (substantival: a light matter) — spatial or relational framing dative (idiom: 'in your eyes') genitive of possession (with gBauois)

— participant prominence ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference — relational specification
koO@og: 'light / trifling / easy'; renders signaled by preposition + dative (Hebraic 0pOaAuég: 'eye'; the recurring idiom év o0 (gen. pl. bu®V): 'your'; the servants
n211 (‘alight/easy thing'); David asks idiom). d¢@Oapoic ('in the eyes/estimation of); whom David addresses.
whether becoming royal son-in-law is so David appeals to the servants' own
trivial a matter — given his poverty. judgment.

b4 ~ ~ pd \ b4 \

emyauPpedoat BaorAel KAYW avnp

to become son-in-law to a king and 1/ forl man

Aor Act Inf - émyapPpedw Dative Nominative Nominative

epexegetic infinitive (explaining ko0gov) dative complement of myauppetoon subject (crasis of ki €yd); explanatory) predicate nominative (with implied ‘am'’)

— verbal action or state — sphere or reference — participant prominence — participant prominence
emyauPpevw: 'become a son-in-law'; the BaciAete: 'king'; anarthrous here — 'to a K&y : crasis of kai €y ('and I'); here with avrip: 'man'; renders YN; the predicate 'a
infinitive is the logical subject of ko0gov king!, stressing the elevated rank David explanatory/concessive force — 'seeing lowly man' explains David's hesitation.
('is it a light thing — to become son-in- feels unworthy of. that I am a lowly man'; the emphatic
law?'); same verb as v. 22. pronoun underscores David's humble self-

assessment.
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TATMELVOG

lowly / poor

Nominative

predicate adjective (modifying dvrip)
— participant prominence

tanewvdg: 'lowly / humble / of low estate';
renders ¥ (‘poor') / N2p1 ('lightly
esteemed'); David protests his low social
and economic standing.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ouxl

not

negative adverb (emphatic)
— clausal contribution

ovxi: emphatic 'not'; strengthened form of
ov, sharpening David's denial of any claim
to honor.

Kat anfyyethav ot moddeg TaovA avT@® Katd Ta PRuata Tadta & EAGAnoev Aauid

And the servants of Saul reported to him according to these words which David spoke.

V. 23.

Servants relay David's reply back to Saul

Kal amryyethav ol aideg

A brief connecting verse: the servants report David's demurral back to the king, prompting Saul's
counter-move in v. 25. The relative clause & éAdAncev Aauid ties the report exactly to David's words of

v

£vdolog

honored / distinguished

Nominative

predicate adjective (with implied am')

— participant prominence
#vdo&oc: 'held in honor / glorious /
distinguished'; renders 722); David
disclaims the social distinction a royal

marriage would presume — a humility the
narrator's audience knows is misplaced.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 U4
annyyeilav
reported

Aor Act Indic 3 Pl - drayyéAAw
main verb
— verbal action or state
anayyéAw: 'report / bring back word'; the

servants relay David's response to Saul,
closing the communication loop.

[ 4
o1
the

Nominative

article (with maideg)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ai0eg
servants

Nominative

subject
— participant prominence

naig: 'servant / courtier'; Saul's agents.
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etel avt® KOTA L7

of Saul to him according to the

genitive of relationship (indeclinable) Dative preposition + accusative Accusative

— participant identification dative of indirect object (= Saul) (standard/correspondence) article (with priuaza)

I Taov: indeclinable; genitive 'of Saul' — participant reference or interest — spatial or relational framing — noun-phrase marking

Katd + acc.: 'according to'; introduces the

avTéG: 'to him'; Saul, the recipient of the ta: Greek article marking definiteness and

content reported — exactly David's words.

report. the role of the accompanying noun phrase.
c 7 10 ~ 1 «© 1[0 7 7
pnpata Talta géAaAnoev
words these which spoke
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw
accusative object of kad demonstrative adjective (modifying griuarc) relative pronoun (object of éAdAnoev) verb of relative clause
— object specification — object specification — participant reference — verbal action or state
pfipa: 'word / saying'; here David's words of o0tog: 'these'; pointing to David's reply. 8¢ (acc. pl. n. &): 'which'; the relative clause AaAéw: 'speak’; the relative clause &
self-deprecation from v. 23. specifies the words as those David himself g\dAnoev Aauid ('which David spoke')

had spoken. guarantees the report's fidelity to David's
actual words.

Aav1d

David

subject of é\dAnoev (indeclinable)
— participant identification

Aavid: indeclinable; nominative subject of
the relative clause.



25 al ginev Zaov tdde Epeite T® Aautd o0 PovAetat 6 PaciAedg v Sduatt GAA A &v xatov dxpofuotialg

GAAoPUAWV €kdikiioat €ig €xOpovg ToT PactAéwd Kal ZaovA Edoyloato abTOV EUPAAETV €1¢ XETPAG TV

GAAOPUAWV

And Saul said, 'Thus you shall say to David: "The king does not wish for a gift, but only for a hundred
foreskins of the Philistines, to take vengeance on the king's enemies."' But Saul reckoned to cast him
into the hands of the Philistines.

Saul's counter-proposal: the lethal bride-price

Kal eleV TAovA

Saul meets David's poverty with a non-monetary bride-price: not a dépa ('gift/dowry') but a hundred
Philistine foreskins — a martial feat. The closing narratorial aside (ZaxovA é\oyicato ... EuPaleiv gic
Xeipag T@v dAAo@VAwv) unmasks the murderous intent: the 'price' is a death-sentence in disguise.

=

\
Kol
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

gimev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— verbal action or state

Aéyw: introduces Saul's counter-

ZaovA

Saul

subject (indeclinable)

— participant identification

| TaovA: indeclinable; nominative subject.

™

=

Tade
thus / these things

Accusative

demonstrative pronoun (object of éoeire)
— participant reference

&8¢ (acc. pl. n. tdde): 'these things / thus';

discourse. instruction to his servants. tade £peite ("thus you shall say') is a
messenger-formula echoing prophetic td8e
Aéyel, here put in Saul's mouth.
b4 ~ ~ b
EPELTE W A(XU16 ov
you shall say the David not
Fut Act Indic 2 P1- Aéyw Dative dative of indirect object ('to David, articular, negative adverb (with fovAeton)

main verb (future as command)

— verbal action or state

Aéyw (fut. épeite): 'you will/shall say'; the
future used imperativally, directing the

servants what to relay to David.

article (dative with Aavid)
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

indeclinable)
— participant identification

Aauvid: indeclinable; with @ functions as
dative.

— participant reference

ov: 'not'; negates fovAetar — the king does
not want a monetary gift.
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BovAeta 0 BaciAevg v

wishes the king in / for

Pres Mid Indic 3 Sg - fovAopat Nominative Nominative preposition + dative (object of desire, Hebraism)

main verb of the message article (with facidevg) subject of fovAetar — spatial or relational framing

— verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence ¢v: with BovAopat ('want in/for'), a
BovAouar: 'wish / want / desire'; the king 0: Greek article marking definiteness and BaciAetg: 'king'; Saul, spoken of in the third Hebraizing construction marking the thing
professes to want no dowry-gift, only a the role of the accompanying noun phrase. person in the scripted message. desired.

martial token — the deceptive framing of
the death-trap.

dopartt AN f v

gift / dowry but than / except in / for

Dative adversative conjunction (elided GAAd) particle (with &AAd: exceptive 'but only') preposition + dative (the alternative price)

dative object of ouAetan v — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

— sphere or reference aAAd: 'but'; with | forms the strong #j: 'than / or'; in the combination Ak f ¢v: parallel to the earlier év §6patt — the
Séparti: meaning 'gift'; it serves as dative exceptive 'but rather / except!, setting the ('but only / except') it introduces the sole desired thing is now 'in a hundred
object of Povhetat v. real demand against the rejected one. condition Saul will accept. foreskins'

EKATOV akpofPuotiaig dAAo@UAwV ekdikijoat

a hundred foreskins of Philistines to take vengeance

numeral (modifying dxpopvatiog; indeclinable Dative Genitive Aor Act Inf - ékdikéw

cardinal) dative (the demanded price, with év) genitive of source/possession (with infinitive of purpose

g LRI — sphere or reference dnpofuoriais) — verbal action or state

éxatdv: 'a hundred'; the indeclinable — relational specification

dkpopuotia: 'foreskin / uncircumcision'; éxdikéw: 'avenge / exact vengeance';
cardinal sets th? steep, deadly price —a renders MYY; the foreskins of the dAS@uAog: 'foreigner / Philistine'; the renders DR); the stated purpose dresses
hundred Philistine foreskins. (uncircumcised) Philistines serve as proof LXX's standard term for D'NWY3; the the lethal task in patriotic colors —
of kills — a token requiring David to engage foreskins of the uncircumcised Philistines vengeance on the king's enemies.

them in lethal combat. are the required price.



€ig £x0povg

on / against enemies

preposition + accusative (object of vengeance) Accusative

— spatial or relational framing accusative object of ékSikfioo €i¢

eic: 'against / upon'; marks the objects of — object specification

the vengeance — the king's enemies. &x0péc: 'enemy’; renders 1'N; the
Philistines as the king's foes — though
Saul's true target is David himself.

ToU
the

Genitive

article (with faciréwg)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéwg

king's

Genitive

genitive of possession (with éx6pot)
— relational specification

PaoiAevg: 'king'; 'the king's enemies' =

Saul's enemies, the Philistines.

Kol TaoUA
but Saul

narrative conjunction (introducing narratorial subject (indeclinable)

aside
) — participant identification

— discourse linkage or contrast . . - .
g Taov: indeclinable; nominative subject of

kai: here introducing the narrator's the disclosing clause.
exposure of Saul's true intent ('but Saul

reckoned...).

gloyicato
reckoned / planned

Aor Mid Indic 3 Sg - AoyiCopat
main verb

— verbal action or state

AoyiCouat: meaning 'reckoned'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb.

k) \
avTtov
him
Accusative

dccusative subject of the infinitive upaAeiv (=
David)

— participant reference

avtég: 'him'; David, the object of Saul's
lethal calculation.

guPoaleiv €lg
to cast / throw into

preposition + accusative (direction: 'into the
hands')

Aor Act Inf - EupdAw
complementary infinitive (object of é\oyioazo)

. verbal action or state — spatial or relational framing

PR Y leran 9 '
v sy ) i el e e ei¢: 'into'; in the idiom 'into the hands of
(eig xeipag), rendering T2 — handing over

'cast into the hands of' (¢éufaleiv eig
to an enemy's power.

xeipag) = deliver up to; Saul plans to deliver
David into Philistine hands to die.

XEIpaG

hands

Accusative

accusative object of ei¢ (idiom)

— object specification
xetp: 'hand'; 'into the hands of the
Philistines' = into their deadly power; the

inversion of v. 21's 'the hand of the
Philistines was against Saul',

TV

the

Genitive

article (with dAAo@vAwv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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dAAo@UAwV

of the Philistines

Genitive

genitive of possession (with xeipo)
— relational specification

AaAAS@uAog: 'Philistine'; 'the hands of the
Philistines' — the agency through which
Saul hopes David will die.

Kat anayyéAAovoty ol taideg TaovA @ Aautd td prjpata tadta kol e000VON 0 Adyog v 0pOaAU0TG

Aaud émyauPpedoat Td BactAel

And the servants of Saul reported these words to David, and the word was right in the eyes of David,

to become son-in-law to the king.

David accepts the bride-price terms

on Saul.

Kal arayyéAAovoty ol maideg

The historic present drayyéA\Aovatv enlivens the report. The proposal now 'is right in David's eyes'
(e0BUVON v d@Bauoic Aavid) — the same idiom used of Saul in v. 20, but here with dramatic irony:
what pleases David is precisely the task Saul designed to kill him. David accepts; the trap is sprung —

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anayyéAAovoy
report

Pres Act Indic 3 Pl - drayyéAAw
main verb (historic present)

— verbal action or state

dnayyéAw: 'report / announce'; the
historic present drayyéA\ovoiv heightens
the immediacy of the scene as the servants
bring Saul's terms to David.

ol
the

Nominative

article (with maideg)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ai0eg
servants

Nominative

subject
— participant prominence

naideg: meaning 'servants'; it serves as
subject.
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YOA0UA ™™ Aov1d T

of Saul the to David the
genitive of relationship (indeclinable) Dative dative of indirect object (articular, indeclinable) Accusative
— participant identification article (dative with Axvid) — participant identification article (with priuata)
I Taov: indeclinable; genitive 'of Saul' — noun-phrase marking Aavid: indeclinable; with t@ functions as — noun-phrase marking
T¢: Greek article marking definiteness and dative — recipient of the report. Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase.
pruaTa Tadta Kal £00UVON
words these and was right / pleasing
Accusative Accusative narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - €000vw
direct object of anayyéldovarv demonstrative adjective (modifying prjuate) — discourse linkage or contrast main verb (impersonal idiom)
— object specification — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
pripata: meaning 'words'; it serves as direct o0tog: 'these'; pointing to Saul's stated linking this unit with the surrounding £0B0VW (aor. pass.): 'make straight'; in the
object of &raryyéAAovav. terms. discourse. idiom £060vw év dpBaApois ('be

right/pleasing in the eyes') renders 1w
1)'y3; the same idiom as v. 20, now with
dramatic irony — the deadly task pleases
David.

"

[ 4

0 Aoyog v 0@OaAuoic

the word / matter in eyes
Nominative Nominative preposition + dative (Hebraic idiom) Dative
article (with Adyog) subject of evUVON — spatial or relational framing dative (idiom: 'in the eyes of ")
— noun-phrase marking —> participant prominence ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
0: Greek article marking definiteness and Abyog: meaning 'word'; it serves as subject signaled by preposition + dative (Hebraic 0@OaAudg: 'eye'; the recurring idiom év

the role of the accompanying noun phrase. of €00VOVON. idiom). d@Balpoic ('in the eyes of'); here David's
judgment, ironically delighted by the lethal

terms.



Aavtd

of David

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

Aavid: indeclinable; the possessor in the
'eyes of David' idiom.

emyapPpedoar

to become son-in-law

Aor Act Inf - émyapPpedw

epexegetic infinitive (explaining 6 Adyog)
— verbal action or state

gmyauppevw: 'become a son-in-law'; the
infinitive specifies what pleased David —
the prospect of allying with the king by

marriage; the chapter's leitmotif verb (vv.

22,23,27).

%
the

Dative

article (dative with facie)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

BaotAel

king

Dative

dative complement of émyaufpetoo
— sphere or reference

PaoiAevg: 'king'; the dative object — David
accepts becoming son-in-law to the king.

\ /7 \ 4 k) \ \ C v R ~ \ 7 pd ~ bd 4 C \
27 xaiavéotn Aavid Kol Emopevdr avTOg Kal ol AvApeg avTod Kol éndtalev €v Toig AAAOQUAOIC EKATOV

avOpag Kol GVNVEYKEV TAC AKpoPuotiag abT@V T@ PBactAel kal emtyaufpedetar T@ PactAel kol didwotv

x0T TNV MeAxoA Buyatépa abToD avT® €ig yuvaika

And David arose and went, he and his men, and struck down among the Philistines a hundred men,

and brought their foreskins to the king; and he became son-in-law to the king, and he gave him

Michal his daughter to him as wife.

David overfulfills the price; the marriage is concluded | kol &véo‘m Aauld

A rapid sequence of verbs (&véotr ... Emoped ... éndradev ... dviiveykev) traces David's triumphant
execution of the task; the shift to historic presents (émyapppevetat, §idwotv) brings the marriage
vividly to the foreground. Saul's lethal scheme yields the opposite of its intent: David survives, the
price is paid, and he gains the king's daughter.
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Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avéotn

arose

Aor Act Indic 3 Sg - aviotnut
main verb

— verbal action or state

dviotnut (intrans. aor.): 'rise / get up / set
out'; renders D1; the 'arose and went'
pairing marks decisive, prompt action —
David eagerly undertakes the task.

Aavtd

David

subject (indeclinable)

— participant identification

| Aavid: indeclinable; nominative subject.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
EmopevOn

went

Aor Pass Indic 3 Sg - topevouat
main verb

— verbal action or state

nopevopat (aor. pass. dep.): 'go / travel /
journey'; renders 721; the messenger sets
out from the front to Jerusalem with Joab's
report.

a0TOG

he himself

Nominative

intensive pronoun (in apposition to subject)
— participant reference

avtdg: intensive 'he himself', emphasizing
David's personal leadership of the
expedition.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[¢
(0]}
the

Nominative
article (with &vépeg)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

avdpeg

Nominative

subject (joined to avtdg: 'he and his men')
— participant prominence

&vrp: 'man'; David's followers/warriors
who accompany him on the raid.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (with &v8peg)
— relational specification

| avtég: 'his'; David's own men.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2 Ié
énaradev
struck down

Aor Act Indic 3 Sg - natdoow

main verb
— verbal action or state

natdoow: 'strike / slay'; the same verb as
the women's song (v. 7); David now literally
'strikes down' Philistines, fulfilling the
deadly bride-price.



=

>
&V

among

preposition + dative (locative/partitive)
— spatial or relational framing

£v: here 'among / in (the ranks of)', a
Hebraizing construction (2) with ratdoow
— 'struck among the Philistines'.

™

P

TO1G
the

Dative
article (with dAAoguAorg)
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

=

aAAo@UAo1g
Philistines

Dative

dative object of év
— sphere or reference

dAAépulog: 'Philistine'; the enemy among
whom David inflicts the required

)

P

EKATOV
a hundred

numeral (modifying dvépo; indeclinable
cardinal)

— measure or count

ékatov: 'a hundred'; David fulfills exactly
the demanded number (in the MT he
doubles it to two hundred); the 0ld Greek

phrase. casualties.
here states a hundred — the precise price
Saul named.
v \ bd 4 \
(XVSP(XC Kl AVI|VEYKEV Tag
men and brought up / brought the
Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dva@épw Accusative

direct object of éndratev
— object specification

avrp: 'man'; the hundred Philistine men

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verb
— verbal action or state

&vagépw: 'carry up / bring up'; renders

article (with dxpoPvotiog)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and

slain to provide the foreskins. discourse. N2Yn; David brings the bones up from the role of the accompanying noun phrase.
Jabesh (in the lower Jordan valley) to
Benjamin for burial.
pd /4 k) ~ ~ ~
akpofuotiag avTOV ™0 BaorAel
foreskins their the king
Accusative Genitive Dative Dative

direct object of avriveykev
— object specification

akpopPuortia: 'foreskin'; the gruesome
tokens demanded as bride-price (v. 25),
now delivered in full.

genitive of possession (with dxpofvotiog)
— relational specification

avTéG: 'their'; the slain Philistines'
foreskins.

article (dative with facilei)
— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative of indirect object (recipient of the
foreskins)

— sphere or reference

BaciAeve: 'king'; Saul, to whom David
brings the proof of the completed price.
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bl 4 ~ ~
Kal emyapppevetat 170 BaciAel

and becomes son-in-law the king
coordinate conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - émyapBpedw Dative Dative
— discourse linkage or contrast main verb (historic present) article (dative with facie) dative complement of émiyauppeerar
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — sphere or reference
li.nking this unit with the surrounding ¢myapPpevw: 'become a son-in-law'; the T(): Greek article marking definiteness and BaotAevg: 'king'; David becomes son-in-law
discourse. historic present dramatizes the realization the role of the accompanying noun phrase. to Saul.
of what the whole subplot pursued — David
is now the king's son-in-law (cf. vv. 22, 23,
26).
\ I4 k) ~ 1
Kal didworv avTR TV
and gives to him the
coordinate conjunction Pres Act Indic 3 Sg- 88wt Dative Accusative
- discourse linkage or contrast main verb (historic present) dative of indirect object (= David) article (with MeAyo))
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference or interest — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding didwp: 'give'; subject is Saul — he gives auT@: meaning 'to him'; pronoun marking Thv: Greek article marking definiteness and
discourse. Michal to David, fulfilling (against his will) person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
the promise of v. 21; the historic present clause; here it functions as dative of
keeps the action immediate. indirect object (= David).
/4 R ~ R ~
MeAyoA Ouyatepa aUuToD avt®
Michal daughter his to him
accusative object of §iSwawv (articular, Accusative Genitive Dative
indeclinable) accusative in apposition to MeAxoA genitive of possession (= Saul's daughter) dative of indirect object (resumptive: = David)
— participant identification — object specification — relational specification — participant reference or interest
MeAxoA: 1r-1dec11nable; with ‘CY]V‘ functions Buydtnp: 'daughter'; the appositive 'his | avtdg: 'his'; Saul's daughter. avtdg: 'to him'; a resumptive dative
as accusative — the daughter given to daughter' reasserts the dynastic reduplicating the recipient (a Hebraizing
David in marriage. significance of the union (cf. v. 20). redundancy), reinforcing that Michal is

given to David.



€1¢

as / for

preposition + accusative (Hebraism: as a wife')
— spatial or relational framing

gig: in the idiom 'give X for/as a wife'
(NYKY), marking the predicate result of
didwarv.

yuvaiko

wife

Accusative

predicate accusative (with &ic)
— object specification

yuvrj: 'woman / wife'; the idiom &ig
yuvaika (‘as a wife') renders NWNY; the
marriage is consummated, and Saul's snare

has failed.

28 xai e1dev ZaovA 811 kUp1og uetd Aauid kai Tac IopanA Aydma avTéV

And Saul saw that the LORD was with David, and that all Israel loved him.

Saul's recognition: the LORD with David, Israel's love | kql €19V SA0UA

The verse gathers the chapter's two great themes — k0Op1og petd Aavid (v. 14) and the people's love (v.
16) — into Saul's own perception. His seeing (gidev) of both the divine favor and the popular devotion
sets up the final note of intensified dread (v. 29).

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£idev TaoUA

saw Saul

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw subject (indeclinable)

main verb (perception) — participant identification

— verbal action or state | Taou: indeclinable; nominative subject.

Opdw (aor. £idev): 'see / perceive'; Saul
comes to recognize plainly what the
narrator has told the reader since v. 14 —
the LORD is with David.

o
OoTl1

that

conjunction introducing object clause
— discourse linkage or contrast

4t 'that'; introduces the content of Saul's
perception (a double clause: the LORD with
David, and Israel's love).



=

Y

4
KUP10G UETQ
the LORD with
Nominative preposition + genitive (accompaniment)

subject of verbless clause ('the LORD [was] with
David')

— spatial or relational framing

petd + gen.: 'with'; the formula of divine

— participant prominence favor (cf. v. 14).

KUp1oG: the LXX rendering of the

=

Aavtd

David

genitive object of uetd (indeclinable)
— participant identification

Aaud: indeclinable; the one with whom the
LORD is present.

Kol
and

coordinate conjunction (second clause of
perception)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Tetragrammaton Mn; here unmistakably discourse.

the divine name; the verbless clause k0p1og

peta Aauid echoes v. 14 and is the

theological crux Saul cannot overcome.

~ b Ié k) /4

(oY Io P Oﬂ’])\ nyamnoa avtov
all Israel loved him
Nominative subject of iydna (indeclinable) Impf Act Indic 3 Sg - dyandw Accusative

29

attributive adjective (modifying IopanA) — participant identification

— participant prominence IopanA: indeclinable; the nation as a whole,

ndg: 'all'; még IopanA (‘all Israel'), echoing v. devoted to David.

16, totalizes the nation's love for David.

Kat tpoo€feto eDAaPelobat amo Aauid £t

And he continued to stand in dread of David still.
Closing note: Saul's deepening, unrelieved dread | ki T[pOGéGE‘CO 51’))\0([55'{690(1

'he feared still more / continued to fear') renders 9D?;

Y

Greek ends the chapter here, without the MT's further additions.

verb of the second object clause (customary
imperfect)

— verbal action or state
dyamdw: 'love'; the imperfect fydmna (as in
v. 16) marks Israel's settled affection for

David — the popular legitimacy that, with
divine favor, seals Saul's dread.

The chapter closes on Saul's escalating dread. The Hebraism npoocéfeto + infinitive ('he added to fear' =
with the final 1 (‘still / yet more') it leaves the
reader with Saul locked into a fear of David that, in the MT, hardens into lifelong enmity. The Old

direct object of fiydma (= David)
— participant reference

avtdg: 'him'; David, the object of all Israel's
love.



\

KA1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

7
npoceBeTo
continued / did yet more

Aor Mid Indic 3 Sg - npootibnut
main verb (Hebraistic auxiliary with infinitive)

— verbal action or state

e0AaPeicOo

to stand in dread

Pres Mid Inf - eDAaPéopat
complementary infinitive (with Tpoaé0eto)

— verbal action or state

npootiOnut (mid.): 'add / proceed to do e0Aapéopar: 'be wary / stand in dread'; the

again'; the construction tpooéfeto + same verb as v. 15; the present infinitive
infinitive is the standard LXX calque of depicts Saul's dread as a continuing
Hebrew Y 901 (‘continue/do still more condition, now intensified.

to...); here 'he continued/increased to

stand in dread of David"
Aavid £T1
David still / yet more

genitive object of dnd (indeclinable)
— participant identification

Aavid: indeclinable; the object of Saul's
continuing dread.

adverb (temporal/intensive)
— clausal contribution

#ru: 'still / yet / further'; renders Ty; the
final word leaves Saul's dread of David
open-ended and intensifying — the seed of
the relentless persecution that follows in
the chapters ahead.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

Qo

of / from

preposition + genitive (object of dread, Hebraism)
— spatial or relational framing

and: with edAapéopar ('be in dread of')
marks the object feared, rendering /1291
n.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



